
BEDIENUNGS- UND WARTUNGSHANDBUCH
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VORBEMERKUNG
Die Identifikationsdaten des Fahr-
zeugs sind auf dem IDENTIFIKATI-
ONSSCHILD (TARGHETTA IDEN-
TIFICATIVA) wiedergegeben, das 
sich an der Basis des Beifahrersitzes 
befindet.

0.	 Marke des Ausstatters.

1.	 Zulassungsnummer des Fahr-
zeugs.

2.	 Zulassungsphase (2).

3.	 Original-Identifikationsnummer 
des Fahrzeugs.

4.	 Maximal zulässiges Gesamtge-
wicht bei voller Beladung.

5.	 Zulässige Gesamtmasse mit An-
hänger.

6.	 Maximal zulässige Achslast an der 
Vorderachse.

7.	 Maximal zulässige Achslast an der 
Hinterachse.

8. 	 Art des ausgestatteten Fahrzeugs 
(PHASE 2 - z.B.: TMA19).

9.	 Identifikationsnummer (PHASE 2).

TECHNISCHE
EIGENSCHAFTEN
DES FAHRZEUGS

Die technischen Daten, sowie die Da-
ten zu  Abmessungen und Gewicht 
können dem Fahrzeugschein des 
Reisemobils entnommen werden.

Auch die vom Fahrzeughersteller 
verfasste Betriebs- und Wartungsan-
leitung ist sorgfältig zu lesen.

 - ACHTUNG:

DIE ZULÄSSIGEN HÖCHSTGE-
WICHTE DÜRFEN NICHT ÜBER-
SCHRITTEN WERDEN!
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GESETZLICHE
PFLICHTEN

Führerschein:            
Der Fahrer muss im Besitz einer gül-
tigen FAHRERLAUBNIS (Führer-
schein) für das betreffende Kraftfahr-
zeug sein.

Versicherung:  
Der Abschluss einer Haftpflichtver-
sicherung ist zwingend vorgeschrie-
ben.

Steuern:      
Die geltende Rechtslage ist zu be-
achten.

VORSCHRIFTEN FÜR 
DIE VERWENDUNG

START:
Das Fahrzeug darf nur verwendet 
werden, nachdem das vorliegende 
Handbuch sorgfältig gelesen wurde; 
eine Verwendung des Fahrzeugs in 
nicht perfektem Zustand birgt Risi-
ken für Personen, für transportierte 
Gegenstände und auch für das Fahr-
zeug.
Die Anweisungen von Hinweisschil-
dern im Fahrzeuginneren sind zu 
beachten.

BELADUNG DES FAHRZEUGS
Schwere Gegenstände sind in Stau- 
und Ablagefächern im unteren Teil 
des Reisemobils unterzubringen, 
leichte Gegenstände (Wäsche, Be-
steck usw.) in den Fächern der Hän-
geschränke.

MOTORRADTRÄGER
Den eventuellen Heckträger für Mo-
torräder beladen, dabei ist dessen 
maximale Tragkraft zu beachten:

150 Kg Brownie - 120 Kg Oasi

 - ACHTUNG:

Die  zulässigen Höchstgewichte 
dürfen nicht überschritten werden!

 WICHTIG 

Die Ladung unter Berücksichti-
gung der zulässigen Höchstge-
wichte auf der linken und der rech-
ten Seite ausbalancieren.

REIFEN
Sicherstellen, dass der Luftdruck der 
Reifen korrekt ist, dazu die Anwei-
sungen der Betriebs- und Wartungs-
anleitung des Fahrgestellherstellers 
beachten.

Zum Vermeiden eines ungleichmäßi-
gen Reifenabriebs wird nach den ers-
ten 500 km eine Kontrolle der Fahr-
werkseinstellung der Vorderräder, mit 
Fahrzeug inklusive Reiseausrüstung, 
in einer Fachwerkstatt auf eigene 
Rechnung empfohlen.



5

WINGAMM  Turri e Boari Snc   Via Nassar, 40 - SS12 BRENNERO - 37026 Settimo di Pescantina (VR) - ITALIA  Tel: +39 045 7513715   Fax: +39 045 6750491  Email: info@wingamm.com

KONTROLLEN
• 	Eventuelle Parkstützen entfernen.             
• 	Die Handbremse lösen.     
 	 Sicherstellen, dass der Boden un-

ter dem Fahrzeug frei ist.
• 	Sicherstellen, dass nichts unter 

dem Fahrzeug oder in dessen 
Nähe vergessen wurde.        

• 	Eventuelle externe 220 V Versor-
gung und TV-Anschlüsse entfer-
nen.

• 	Sicherstellen, dass Türen, Klap-
pen, Dachfenster, Kühlschrank 
und Fenster geschlossen sind.

 - ACHTUNG:

Daran denken, das eventuelle 
Fenster/aufklappbare Dach über 
dem Hubbett zu schließen.

• 	Den Schalter des Kühlschranks 
auf 12 V stellen (nur für  trivalente 
Kühlschränke).

• 	Die Gas- (außer das Fahrzeug ist 
mit Monocotrol oder Duocontrol 
CS ausgestattet) und Wasserhäh-
ne schließen.

• 	Die Füllstände der Tanks und den 
korrekten Betrieb des elektrischen 
Steuergeräts und der Batterie der 
Zusatzgeräte überprüfen.

 Das Einfahren der Trittstufe 
der Eingangstür überprüfen.

DIE PASSAGIERE MÜSSEN AUF 
DEN ENTSPRECHENDEN SITZEN 
PLATZ NEHMEN.

DIE MAXIMALE PERSONENZAHL 
DARF NICHT ÜBERSCHRITTEN 
WERDEN.

SICHERHEITSGURTE ANLEGEN.

 ES IST VERBOTEN. IM 
FAHRZEUG LEICHT ENTZÜND-
BARES MATERIAL ZU TRANS-
PORTIEREN.

DIE GASFLASCHEN DÜRFEN 
AUSSCHLIESSLICH IM INNEREN 
DES DAZU VORGESEHENEN 
RAUMS TRANSPORTIERT WER-
DEN.
EINEN ANGEMESSENEN FEUER-
LÖSCHER GUT ERREICHBAR IM 
FAHRZEUG BEREITHALTEN.

 SEHR WICHTIG 

UNTER KEINEN UMSTÀNDEN
KINDER UNBEAUFSICHTIGT

IM FAHRZEUG LASSEN.
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BEIM ABSTELLEN:
Das Fahrzeug auf einem ebenen Boden 
abstellen, damit die Geräte korrekt funk-
tionieren.
Nach Möglichkeit die 220 V Steckdose mit 
dem CEE-Stecker an die Anschlusssäu-
len des Campingplatzes anschließen.
Die Anweisungen zur Verwendung der 
Anlagen und der verschiedenen Geräte 
(Kühlschrank, Heizung, Kochfeld usw.) 
befolgen.
Keine Abfälle zurücklassen und keine 
Flüssigkeiten auf den Boden gießen, son-
dern die entsprechenden Entsorgungssta-
tionen benutzen.

	 Die Umwelt nicht verschmut-
zen, keinen Lärm machen 
und die Nachbarn am Stell-
platz berücksichtigen.

Bei Aufenthalten im Winter oder in Ge-
genden mit Temperaturen unter Null die 
Anlage für Heizung und Luftumwälzung 
eingeschaltet lassen, um das Blockieren 
(durch Vereisung) von Leitungen und 
Hähnen zu vermeiden. Falls die Tem-
peratur im Innenraum zu hoch ist, eine 
oder zwei interne Lüftungsöffnungen 
schließen, damit der Warmluftfluss zu 
den Tanks gefördert wird.

BEIM UNTERSTELLEN:
Standfüße einziehen oder das Fahr-
zeug anhand der eigens dazu vorge-
sehenen Keile blockieren; es gilt als 
gute Regel, die Räder zu entlasten, 
damit die Reifen und Federungen in 
gutem Zustand erhalten bleiben.
Die Handbremse lösen.

Den Wasserkreislauf vollständig 
entleeren.

Die Gashähne und das Hauptventil 
der Gasflasche schließen.

Den Kühlschrank reinigen und die 
Tür offen lassen.

Die Bordbatterie trennen.

Die Lüftung von Schränken, Truhen 
und Kühlschrank sicherstellen.
Den Innenraum regelmäßig lüften.
Die Lüftungsöffnungen freihalten.

UNTERWEGS: 
Das Fahren eines Freizeitfahrzeugs erfor-
dert eine gewisse Übung, da die Abmes-
sungen deutlich größer als die eines Pkws 
sind. Einige Fahrübungen sind empfeh-
lenswert, um sich mit den Abmessungen 
des Fahrzeugs vertraut zu machen.
Empfehlenswert ist besondere Vorsicht 
bei:
• 	Überholmanövern von anderen Fahr-

zeugen.
• 	Wind, besonders auf Brücken.
• 	Durchfahrten mit geringer Höhe (Tun-

nels, Bergstraßen, Unterführungen, 
Parkhäuser, Werkstätten).

•	 Engen Passagen.
• 	Auf steilen Gefällen ist die Verwen-

dung von niedrigen Schaltgängen 
empfehlenswert (mögliches Erhitzen 
der Bremsen), der Bremsweg ist län-
ger als der eines PKW.

• 	Rückwärtsgang, nach Möglichkeit ein-
weisen lassen.

Das Ersatzrad kann im Staufach, unter 
der Karosserie oder eventuell auf dem 
Dach untergebracht werden.
Die Festigkeit des Bodens überprüfen und 
das Reisemobil unter Verwendung des 
gelieferten Wagenhebers abstützen, wo-
bei zu beachten ist, sich nie unter das 
abgestützte Fahrzeug zu begeben.
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INSTANDHALTUNG
Das Reisemobil mit spezifischen Pro-
dukten reinigen (neutrales Autosham-
poo).

Vor Rost zu schützende Teile einölen 
bzw. schmieren.

Das Reisemobil ist für einen Aufent-
halt im Freien konstruiert, dies gilt so-
wohl im Sommer als auch im Winter.
Die Unterstellung in einem Gebäude 
ist natürlich vorteilhaft.

Es ist nicht erforderlich, das Fahr-
zeug mit einer Plane abzudecken, 
es ist allerdings sicherzustellen, dass 
unter einer eventuellen Plane (zwi-
schen Plane und Reisemobil) eine 
Luftzirkulation möglich ist, um sich 
anstauende Feuchtigkeit zu vermei-
den.

Für eine gute Instandhaltung wird 
empfohlen, stets die Anweisungen 
der vorliegenden Anleitung und der-
jenigen in den Betriebs- und War-
tungsanleitungen der verschiedenen 
Geräte des Reisemobils zu beachten.

Bezüglich des Fahrgestells des Ba-
sisfahrzeugs können eventuell daran 
erforderliche Wartungs- und Repa-
ratureingriffe durch das Servicenetz 
dessen Herstellers durchgeführt wer-
den.
Durch die Durchführung der vorge-
schriebenen Kontrollen und emp-
fohlenen Inspektionen erhält das 
Fahrzeug über die Zeit hinweg den 
ursprünglichen Zustand der Leistung 
und Zuverlässigkeit.

KAROSSERIE
Die Karosserie Ihres Reisemobils 
besteht außer der Fahrerkabine aus 
glasfaserverstärktem Kunststoff. Für 
deren gute Erhaltung ist das Reini-
gen mit sauberem Wasser und Autos-
hampoo notwendig.
Nach der Verwendung in der Nähe 
des Meeres darf nicht vergessen 
werden, sowohl den Aufbau als auch 
den Unterboden sorgfältig zu wa-
schen, um Salzrückstände zu entfer-
nen.
Nach der Wäsche kann die Karosse-
rie mit speziellen Pflege-/Konservie-
rungsprodukten behandelt werden, 
die gemäß der Empfehlung des KUN-
DENDIENSTS auszuwählen sind.

 - Hinweis
Unser Kundendienst erteilt gern nä-
here Auskünfte und macht Kosten-
voranschläge für Reinigungs- und 
Pflegebehandlungen auf Nano-
technologie-Basis, die die Häufig-
keit der Reinigungsintervalle wesent-
lich verringern.
Es gehört zu den guten Gewohnhei-
ten, die Gummidichtungen von Türen, 
Fenstern und externen Staufächern mit 

Vaselin zu schmieren

 - ACHTUNG:
Die Reinigung mit einem Hoch-
druckreiniger kann Schäden bewir-
ken, daher mit äußerster Vorsicht 
handeln.

 - WICHTIG:

NIEMALS den Hochdrukreiniger für 
die äußere Graphik oder die Stoß-
stangen verwenden.
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FENSTER
Die Fenster bestehen aus Acrylglas 
und dürfen deshalb nicht mit Reini-
gungsmittel gesäubert werden, die 
Lösungsmittel enthalten; weder Alko-
hol, Nitro-Verdünnung oder Aceton 
noch Scheuermittel verwenden. Kei-
ne Bürsten und keine anderen che-
mischen Produkte für die Reinigung 
verwenden.
Die Führungen der Schiebefenster 
können mit Schmierspray auf Silikon-
basis behandelt werden.
Die Rollos sollten bei längerem Still-
stand nicht geschlossen bleiben.

 - ACHTUNG - 

AUF DIE SICHERHEITSKNÖPFE
FÜR DEN VERSCHLUSS DER 

GLASSCHEIBEN ACHTEN!

 - ACHTUNG:

Vor der Fahrt sicherstellen, dass 
Fenster und Dachöffnung über 
dem Hubbett geschlossen wurden.

Eine jährliche Dichtheitskontrolle 
von Fenstern und Bullaugen ist 

empfehlenswert.

LÜFTUNGSÖFFNUNGEN
Sowohl die festen als auch die auf-
klappbaren Lüftungsöffnungen haben 
die Funktion, einen kontinuierlichen 
Luftaustausch im Innenraum sicher-
zustellen und somit das Ansammeln 
von Feuchtigkeit zu verhindern. Es ist 
deshalb auch in der kalten Jahreszeit 
notwendig, mindestens diejenigen im 
Dachbereich offen zu lassen.

TÜREN UND KLAPPEN
Die Scharniere der Eingangstür und 
der Fahrraumtüren sollten regelmä-
ßig beim Vertriebspartner ihres Ver-
trauens geschmiert werden, vor allem 
bei häufiger Verwendung des Fahr-
zeugs im Winter auf salzgestreuten 
Bergstraßen.

FÜR DIE BAUREIHE 
BROWNIE und
CITY-SUITE 

Das Schloss der Eingangstür ist ein 
ORIGINAL-FIAT-SCHLOSS, dessen 
Verriegelung von innen durch HI-
NEINDRÜCKEN DES TÜRHEBELS 
aktiviert wird, das Verschließen der 
Eingangstür erfolgt mit der Zentral-
verriegelung der Kabinentüren.
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FÜR DIE BAUREIHE
OASI und GRANDCRU

Das Schloss der Eingangstür ist ein 
ORIGINAL-FIAT-SCHLOSS, dessen 
Verriegelung von innen durch HI-
NEINDRÜCKEN DES TÜRHEBELS 
aktiviert wird, das Verschließen der 
Eingangstür erfolgt mit der Zentral-
verriegelung der Kabinentüren.

FÜR DIE BAUREIHE
MICROS

DAS SCHLOSS DER EINGANGSTÜR 
IST EIN ORIGINAL-VOLKSWA-
GEN-SCHLOSS, dessen Verriege-
lung mit der Zentralverriegelung der 
Kabinentüren erfolgt. 

SAFETY BLOCK 
SYSTEM
Die Ausführung des Zentralverriege-
lungssystems für die Eingangstür und 
die Klappen ist Automotive-typisch, 
was absolut innovativ und einzigartig 
in der Branche ist.
Das gesamte System ist mit der Zen-
tralverriegelung der Fiat-Kabinentü-
ren verbunden und wird mit der Fi-
at-Fernbedienung/dem Fiat-Schlüssel 
bedient.
Neben jeder Tür ist ein kleiner elekt-
ronischer Schalter montiert.
Bei geparktem Fahrzeug und ge-
schlossener Fiat- Zentralverriegelung 
sind auch die Klappen verriegelt, um 
sie mit dem externen Schalter öffnen 
zu können, muss zuerst die Fiat-Zen-
tralverriegelung geöffnet werden.
Die Eingangstür wird immer unab-
hängig geschlossen und geöffnet.
Das Schließsystem wird auch durch 
den Zündschlüssel ausgelöst, damit 
werden die Klappen beim Anlassen 
des Motors automatisch blockiert.
Es wurde auch ein Sicherheitssys-
tem integriert (akustisches Signal), 
das eine eventuell geöffnete (oder 
schlecht geschlossene) Klappe sig-
nalisiert, wenn der Motor läuft.
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INNENRAUM
FÜR DIE REINIGUNG DES INNEN-
RAUMS KEINESFALLS scheuernde 
Produkte verwenden.

Möbel und lackierte Oberflächen mit 
einem feuchten Wolllappen reinigen.
Die Seitenwände und die Decke sind 
mit PVC bzw. Textilien verkleidet. 
Für deren Reinigung einen feuchten 
Lappen und Neutralseife oder spe-
zifische Produkte für Textilien ver-
wenden. Für die Fleckentfernung auf 
Stoffbezügen von Betten und Sofas 
vorsichtig und unter Verwendung 
von spezifischen und kompatiblen 
Produkten vorgehen. Für eine voll-
ständige Reinigung der Textilbezüge 
ist eine chemische Reinigung emp-
fehlenswert, da Betten, Sofas und 
Sessel abziehbar sind.
Der PVC-Fußboden kann mit einem 
feuchten Lappen gereinigt werden; 
eventuelle Teppiche oder Fußmatten 
sollten nur auf trockenen Boden ge-
legt werden.
Unser KUNDENDIENST erteilt gern 
nähere Auskünfte und macht Kos-
tenvoranschläge für Reinigungs- und 
Pflegebehandlungen auf Nanotech-
nologie-Basis, die die Häufigkeit der 
Reinigungsintervalle wesentlich ver-
ringern.

LÜFTUNGSGITTER
Die Lüftungsgitter des Raums für 
die Gasflaschen müssen geöffnet 
bleiben, damit eventuell durch Lecks 
austretendes Gas nach außen strö-
men kann.
Die Lüftungsgitter des Kühlschranks 
dürfen nicht abgedeckt werden, wenn 
er in Betrieb ist; sie können während 
der Fahrt, in besonders windigen 
Gegenden oder bei extrem tiefen 
Außentemperaturen MITTELS DER 
SPEZIELL DAFÜR MITGELIEFER-
TEN ABDECKUNGEN verschlossen 
werden.

TRITTSTUFE
Die elektrische Trittstufe unter der 
Einstiegstür wird durch Betätigen der 
Taste neben der Tür ausgefahren 
und eingefahren.
Zum Einfahren kann auch die Taste 
links des Lenkrads in der Fahrerkabi-
ne verwendet werden.
Die Stufe erst betreten, wenn sie kor-
rekt positioniert ist.
Zum Einfahren der Stufe auf gleiche 
Weise verfahren.
Ein entsprechendes AKUSTISCHES 
SIGNAL ertönt bei eingeschaltetem 
Motor, sobald die Stufe ausgefahren 
ist. (Sowohl bei elektrischer, als auch 
manueller Betätigung der Stufe.)
Die Stufe einfahren, bevor der Motor 
gestartet und die Fahrt aufgenom-
men wird.
Eine regelmäßige Wartung des Betä-
tigungsgestänges der Stufe durchfüh-
ren lassen.
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ANLAGE
und GASGERÄTE

GASFLASCHEN
Ihr Reisemobil ist mit einer Gasanla-
ge ausgerüstet, die für einen Betrieb 
mit 30 mbar tariert ist. Die Gasver-
sorgung ist durch 2 Gasflaschen si-
chergestellt, die im speziellen, ab-
gedichteten und mit Lüftungsgittern 
versehenen Gasflaschen-Staufach 
außerhalb des Innenraums unterge-
bracht werden können.

 - ACHTUNG:

Die Lüftungsgitter des Fachs müs-
sen stets freigehalten werden.

 - ACHTUNG:

Die Gasflaschen dürfen aus-
schließlich in dem speziellen Stau-
fach transportiert werden.

 - ACHTUNG:

Gasbetriebene Geräte NICHT VER-
WENDEN, wenn die Unversehrtheit 
der Anlage nicht sichergestellt ist.

Es wird eine jährliche Dichtheitskon-
trolle der Anlage durch unseren Kun-
dendienst empfohlen.

Das Kochfeld, der trivalente Kühl-
schrank, der Boiler und die Heizung 
besitzen einen Gasanschluss.
Alle Verbraucher werden durch spezi-
fische Absperrhähne kontrolliert (nor-
malerweise unter dem Spülbecken 
platziert), die nur während der Ver-
wendung des betreffenden Geräts 
geöffnet werden dürfen. Alle diese 
Geräte sind außerdem mit Sicher-
heits-Thermolementen ausgestattet, 
die das Austreten von Gas verhindern, 
falls die Flamme erlöschen sollte.

 - ACHTUNG:
Für die Heizung in Reisemobilen 
während der Fahrt ist die Mon-
tage einer SICHERHEITS-AB-
SPERRVORRICHTUNG GEMÄSS 
RICHTLINIE 2001/56/EG UND ENT-
SPRECHENDEN ERGÄNZUNGEN 
2004/78/EG UND 2006/119/EG OB-
LIGATORISCH .

DER GASDRUCKREGLER “TRUMA 
DUO-CONTROL CS” ODER “MO-
NO-CONTROL CS” ERFÜLLT DIESE 
VORAUSSETZUNG, da er mit einem 
integrierten Crashsensor und mit 
einem Hochdruck-Schlauch mit in-
tegrierter Schlauchbruchsicherung 
ausgestattet ist.

 - ACHTUNG:
FALLS KEINE SICHERHEITSVOR-
RICHTUNG (z.B. “TRUMA SE-
CU-MOTION”, “DUO-CONTROL”, 
“MONO-CONTROL”) EINGE-
BAUT IST; MUSS DIE GASFLA-
SCHE WÄHREND DER FAHRT GE-
SCHLOSSEN SEIN.
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Die Modelle der Serien GrandCru, 
Oasi und Micros sind serienmä-
ßig mit SICHERHEITSREGLER 
“TRUMA DUO-CONTROL” ODER 
“MONO-CONTROL CS”ausgerüs-
tet. Für die Modelle der Serien 
Brownie und City-Suite kann die 
Installation auf Kundenwunsch 
erfolgen.

Falls das Fahrzeug mit DERARTI-
GEN VORRICHTUNGEN ausgestat-
tet ist, muss das Verfahren zum 
Öffnen des Gases, das auf dem 
Schild im Fach für die Gasflaschen 
beschrieben ist, nach jedem Wech-
sel der Gasflaschen ausgeführt 
werden.

 - HINWEIS:

Die Anlage zur Gasversorgung 
wurde durch Fachpersonal entwor-
fen, installiert und endgeprüft.

 VERBOT  

ES IST ABSOLUT
VERBOTEN, 
Änderungen

an der Anlage
eigenmächtig durchzuführen.
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KOCHFELD
Für eine korrekte Kenntnis der Funk-
tionsweise des Kochfeldes wird emp-
fohlen, die Betriebs- und Wartungs-
anleitung des Herstellers, die sich im 
Anhang des vorliegenden Handbuchs 
befindet, sorgfältig zu lesen.
Zum Anzünden sicherstellen, dass 
der Haupthahn der Gasflasche ge-
öffnet ist, den entsprechenden Ab-
sperrhahn öffnen, den Regler der 
Gasflamme öffnen und diesen für 
einige Sekunden zusammen mit dem 
Knopf des elektrischen Piezoanzün-
ders gedrückt halten, bis letzterer die 
Flamme entzündet hat; den Gasreg-
ler nach einigen Sekunden loslassen 
und die Flamme regeln.
Wenn die Flamme nicht gut brennt, 
die Sauberkeit der Löcher am Ober-
teil des Brenners überprüfen.
Es könnte auch erforderlich sein, 
die Leitungen zu entlüften, dazu den 
Regler des Brenners so lange ge-
drückt halten, bis Gas ausströmt.

 - ACHTUNG:

•	 DAS THERMOELEMENT AM 
BRENNER nicht verbiegen.

•	 DIE OFFENE FLAMME nicht 
zum Heizen des Raums verwen-
den.

• 	Sicherstellen, dass die unteren 
Luftklappen und die Dachfenster 
geöffnet sind.

•	 Das Kochfeld abkühlen lassen, 
bevor die eventuell vorhandene 
Glasabdeckung geschlossen wird.

•	 KEINE Stahlwolle oder ätzende 
Stoffe für die Reinigung des Koch-
felds verwenden.

•	 REGELMÄSSIG die Ventile der 
Thermoelemente auf einwandfreie 
Funktionstüchtigkeit überprüfen.

	 DAS FAHRZEUG NICHT MIT 
EINGESCHALTETEN HAUS-
HALTSGERÄTEN UNBEAUF-
SICHTIGT LASSEN.

	 WÄHREND DER FAHRT KEI-
NE HAUSHALTSGERÄTE 
VERWENDEN.
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HEIZUNGS 
ANLAGE
Unsere Fahrzeuge können je nach 
verfügbarem Raum und je nach Fahr-
zeugeigenschaften mit den folgenden 
Arten von Heizungssystemen ausge-
stattet werden:

•	 GASHEIZUNG
	 FLÜSSIGKEIT “TRUMA COMBI”.

•	 DIESELÖLHEIZUNG
	 “TRUMA COMBI DIESEL”.

•	 DIESELÖLHEIZUNG
	 “WEBASTO DUAL-TOP”.

•	 DIESELÖLHEIZUNG
	 “WEBASTO EVO 3900”
	 + “TRUMA BOILER A GAS”.

•	 DIESELÖLHEIZUNG
	 “WEBASTO AIRTOP 2000”
	 + “TRUMA BOILER A GAS”.

OFEN
HEIZGERÄT 
(TRUMA COMBI 4)
Das Fahrzeug kann mit einer “TRU-
MA COMBI” FLÜSSIGGASHEIZUNG 
ausgestattet werden: dies ist eine 
Warmluft-Heizung mit integriertem 
Warmwasserspeicher (Fassungsver-
mögen 10 Liter).

Der Brenner arbeitet mit Gebläseun-
terstützung.

Die Verteilung der warmen Luft wird 
durch eine Reihe von angemessen 
im Innenraum positionierten Luftaus-
trittsöffnungen sichergestellt.

Für das Einschalten sicherstellen, 
dass die Abgasöffnung frei und ohne 
eventuelle Abdeckungen ist.

Den Gashahn der Heizung und den 
Haupthahn der Gasflasche öffnen.

TRUMA COMBI 4
Heizofen

DEN HAUPTSCHALTER
UND DEN LICHTSCHALTER AM 
BORDCOMPUTR BETÄTIGEN.
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 - ACHTUNG:

Vor der Inbetriebnahme des Gerä-
tes unbedingt die Betriebsanlei-
tung und die «Wichtigen Hinweise 
für den Betrieb» beachten!
Der Eigentümer des Fahrzeugs ist 
für die korrekte Verwendung des 
Geräts verantwortlich.

 - ACHTUNG:

Sicherstellen, dass Ansaug- und 
Auslassöffnungen der Heizung 
sauber und frei von Hindernissen 
sind.

KEINE Gegenstände in der Nähe 
der Heizung aufbewahren (gefähr-
liche Temperaturen).

Bei Frost das Wasser aus dem Bo-
iler ablassen, dazu die Wasser-
pumpe ausschalten, die Warm-
wasserhähne öffnen und das Si-
cherheits-/Ablassventil gemäß den 
Anweisungen des Herstellers be-
tätigen.

Für eine korrekte Kenntnis der 
Funktionsweise der Heizung wird 
empfohlen, die Betriebs- und War-
tungsanleitung des Herstellers, die 
sich im Anhang des vorliegenden 
Handbuchs befindet, sorgfältig zu 
lesen.

 - ACHTUNG:

Für die Heizung in Reisemobilen 
während der Fahrt ist die Mon-
tage einer SICHERHEITS-AB-
SPERRVORRICHTUNG GEMÄSS 
RICHTLINIE 2001/56/EG UND ENT-
SPRECHENDEN ERGÄNZUNGEN 
2004/78/EG UND 2006/119/EG 
vorgeschrieben.

Stets nur die installierte Heizung 
verwenden; KEINE zusätzlichen 
oder tragbaren Heizungen im Inne-
ren des Reisemobils verwenden, 
um Brand- und Erstickungsgefahr 
zu vermeiden.

DER GASDRUCKREGLER TRU-
MA DUO-CONTROL CS ODER MO-
NO-CONTROL CS ERFÜLLT DIESE 
VORAUSSETZUNG.

FALLS KEINE SICHERHEITS-
VORRICHTUNG (z.B. TRUMA SE-
CU-MOTION) EINGEBAUT IST, 
MUSS DIE GASFLASCHE WÄH-
REND DER FAHRT GESCHLOS-
SEN SEIN.

 - WICHTIG - 

Es empfihelt sich,
EINE JÄHRLICHE KONTROLLE 

DER GASANLAGE 
bei unseren Kundendienststellen

ausführen zu lassen.
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RISCALDATORE DIESEL
WEBASTO DUAL-TOP
(FALLS INSTALLIERT)
Dies ist eine Kombinationsheizung 
für Warmluft und Warmwasser, die 
mit dem Dieselkraftstoff des Mo-
tors betrieben wird.
Die integrierte 6 kW-Heizung (die 
Ausführungen des Dual Top mit elek-
trischem Heizwiderstand können eine 
Heizleistung bis 8 kW erreichen) stellt 
maximalen Komfort im ganzen Fahr-
zeug sicher. Die ausgeklügelte Tech-
nologie dieses Systems ermöglicht 
ein rasches Heizen mit minimalem 
Energieverbrauch. Ein integrierter 
11-Liter-Boiler liefert Wasser mit einer 
Temperatur von 40 °C oder 70 °C.
Die Webasto Dual Top Evo 6 verwen-
det nur Dieselkraftstoff, der aus dem 
Fahrzeugtank entnommen wird, wäh-
rend Dual Top Evo 7 und 8 außerdem 
mit einem elektrischen Heizelement 
ausgerüstet sind, welches das Hei-
zen der Kabine und des Warmwas-
sers über die 230V Stromversorgung 
ermöglicht, die an entsprechend aus-
gestatteten Stellplätzen zur Verfü-
gung steht.

 - ACHTUNG:

Vor der Inbetriebnahme des Gerä-
tes unbedingt die Betriebsanlei-
tung und die «Wichtigen Hinweise 
für den Betrieb» beachten! Der Ei-
gentümer des Fahrzeugs ist für die 
korrekte Verwendung des Geräts 
verantwortlich.

	Für eine korrekte Kenntnis 
der Funktionsweise der Hei-
zung wird empfohlen, DIE BE-
TRIEBS- UND WARTUNGS-
ANLEITUNGdes Herstellers, 
die sich im Anhang des vorlie-
genden Handbuchs befindet, 
sorgfältig zu lesen.

 - WICHTIG - 

Es empfihelt sich,
EINE JÄHRLICHE KONTROLLE 

DER GASANLAGE 
bei unseren Kundendienststellen

ausführen zu lassen.

WEBASTO DUAL-TOP

La nuova generazione Dual Top Evo:
�� Maggiore efficienza grazie a motori migliorati
�� Certificata secondo le norme ECE
�� Documentazione di prodotto moderna e digitale
�� Garanzia estesa a tre anni
�� Fornitura di aria calda (potenza di riscaldamento fino a 

8 kW) e di acqua calda (fino a 70°C)
�� Sviluppata per essere installata all’esterno del veicolo 

per il massimo spazio interno
�� Regolazione precisa e continua della temperatura
�� Rapidi tempi di riscaldamento nella fase di avvio
�� Riscaldamento durante la marcia permesso in tutti i 

paesi

Soluzioni integrate: 

Il riscaldatore Dual Top Evo Webasto utilizza un unico carburante 

per il comfort totale. Riscalda la cabina e l’acqua domestica. L’unità 

può essere installata sotto lo chassis senza dover sottrarre spazio 

prezioso all’interno del veicolo.

Il riscaldatore integrato da 6 kW (le versioni del Dual Top dotate di 

resistenza elettrica possono raggiungere una potenza riscaldante 

fino a 8 kW) assicura il massimo comfort in tutto il veicolo. La 

tecnologia sofisticata di questo sistema consente un rapido 

riscaldamento con il minimo consumo di energia. Un boiler 

integrato da 11 litri fornisce acqua calda a 40°C o a 70°C.

Il Dual Top Evo 6 della Webasto utilizza solo il gasolio che attinge 

dal serbatoio del veicolo, mentre il Dual Top Evo 7 e 8 sono dotati 

inoltre di una resistenza elettrica che permette di riscaldare la cabina 

e l’acqua sanitaria sfruttando la corrente a 230 V disponibile nei 

punti di sosta attrezzati.

La nuova generazione Dual Top Evo 
Riscaldatori combinati ad aria e ad acqua per il mercato dei veicoli ricreazionali 
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RISCALDATORE DIESEL 
WEBASTO EVO-3900
+ Truma Boiler a Gas 
(FALLS INSTALLIERT)
Dies ist eine Warmluftheizung, die 
mit dem Dieselkraftstoff des Mo-
tors betrieben wird.
Die Warmluftheizungen der Serie Air 
Top Evo 3900 von Webasto zeichnen 
sich durch hohe Leistung aus und 
stellen für die effiziente Heizung der 
Innenbereiche des Fahrzeugs die 
erste Wahl dar. Sie erzeugen ma-
ximalen Komfort durch eine leise, 
schnelle und konstante Heizung der 
Räume. Neben der Möglichkeit die 
Temperatur über das Standard-Bedi-
enfeld (Potentiometer) vorzuwählen, 
bietet das Bedienfeld Multicomfort 
(in unserer Liste des optionalen Zu-
behörs enthalten) fünf weitere Funk-
tionen.
Die Heizung Webasto Evo 3900 ist 
mit dem Boiler Truma B10 für die 
Warmwasserbereitung kombiniert.

 - ACHTUNG:
Vor der Inbetriebnahme des Gerä-
tes unbedingt die Betriebsanlei-
tung und die «Wichtigen Hinweise 
für den Betrieb» beachten! Der Ei-
gentümer des Fahrzeugs ist für die 
korrekte Verwendung des Geräts 
verantwortlich.

	Für eine korrekte Kenntnis 
der Funktionsweise der Hei-
zung wird empfohlen, DIE BE-
TRIEBS- UND WARTUNGS-
ANLEITUNGdes Herstellers, 
die sich im Anhang des vorlie-
genden Handbuchs befindet, 
sorgfältig zu lesen.

 - WICHTIG - 

Es empfihelt sich,
EINE JÄHRLICHE KONTROLLE 

DER GASANLAGE 
bei unseren Kundendienststellen

ausführen zu lassen.

WEBASTO EVO-3900

Providing more comfort and heating capacity while remaining 

economical: Air Top Evo air heaters ensure that heat reaches the 

driver’s cab and sleeper cab both quickly and efficiently. 

The various operating modes enable economical operation or 

powerful heating at the lowest of temperatures.

The heater can be installed quickly and easily – and allows for 

modular connection to other devices: Up to 4 units can be 

combined in the Air Top Evo system to accommodate a wide range 

of cargo holds.

Air Top Evo 3900, Air Top Evo 5500
Powerful air heater for large drivers’ cabs in heavy commercial vehicles

�� Strong heating power of 3.9/5.5 kW
�� Up to 4 heaters can be combined in one system group
�� Short warm-up times and exceptionally quiet 
 operation
�� Additional functions can be displayed with the MC 05 
heater control
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RISCALDATORE DIESEL
WEBASTO AIR-TOP 2000
+ Truma Boiler a Gas
(FALLS INSTALLIERT) 
Dies ist eine Warmluftheizung, die 
mit dem Dieselkraftstoff des Mo-
tors betrieben wird.
Die Heizung Air Top 2000 ST arbeitet 
leise, erhitzt die Luft im Fahrzeugin-
neren schnell und hält die eingestell-
te Idealtemperatur konstant. Erfordert 
nur geringe und einfache Wartung 
bei niedrigen Kosten.

Die Heizungen Webasto Evo 3900 
und Webasto AIR TOP 2000 wer-
den mit dem Boiler Truma B10 für 
die Warmwasserbereitung kombi-
niert.

Die Flüssiggasanlagen müssen zu 
den technischen und administrativen 
Verordnungen des jeweiligen Lan-
des, in dem sie betrieben werden, 
konform sein (z.B. EN 1949 für die 
Fahrzeuge). Der Eigentümer des 
Fahrzeugs ist für die Durchführung 
der Kontrolle verantwortlich. Die mit 
Flüssiggas betriebenen Geräte dür-
fen nicht während des Betankens, in 
Parkhäusern, Garagen oder auf Fäh-
ren verwendet werden.

Bei der ersten Inbetriebnahme eines 
neuen Geräts (oder nach einer lan-
gen Zeit der Nichtbenutzung) kön-
nen für kurze Zeit geringe Rauch- 
und Geruchsemissionen entstehen. 
Es wird empfohlen, das Gerät bei 
Höchstleistung und guter Belüftung 
der Umgebung laufen zu lassen.

 - ACHTUNG:

Vor der Inbetriebnahme des Gerä-
tes unbedingt die Betriebsanlei-
tung und die «Wichtigen Hinweise 
für den Betrieb» beachten! Der Ei-
gentümer des Fahrzeugs ist für die 
korrekte Verwendung des Geräts 
verantwortlich.

	Für eine korrekte Kenntnis 
der Funktionsweise der Hei-
zung wird empfohlen, DIE BE-
TRIEBS- UND WARTUNGS-
ANLEITUNGdes Herstellers, 
die sich im Anhang des vorlie-
genden Handbuchs befindet, 
sorgfältig zu lesen.

 - WICHTIG - 

Es empfihelt sich,
EINE JÄHRLICHE KONTROLLE 

DER GASANLAGE 
bei unseren Kundendienststellen

ausführen zu lassen.

WEBASTO AIR-TOP 2000

Air Top 2000 ST

Il riscaldatore compatto ad aria Air Top 2000 ST è caratterizzato da 

una grande versatilità e da bassi consumi.

La sua struttura compatta consente una rapida installazione sia 

all‘interno che all‘esterno del veicolo. Questo sistema riscalda l‘aria 

nell’interno del veicolo o nel vano di carico in maniera rapida e 

silenziosa e la mantiene costante alla temperatura prescelta. Gli 

utenti possono scegliere tra le modalità di ricircolo ed aria fresca.

E’ inoltre di facile manutenzione e riparazione ed il ridotto 

consumo di carburante rende l‘Air Top 2000 ST economico 

da mantenere.

La soluzione semplice e conveniente

�� 2 kW di potenza riscaldante
�� Riscalda rapidamente, uniformemente e 
silenziosamente
�� Riscaldatore robusto e dalle dimensioni compatte
�� Facile da manutenzionare e riparare, funzione di 
diagnostica
�� Adatto anche per i veicoli adibiti al trasporto ADR 
(sostanze tossiche/pericolose)
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WINGAMM FLOOR 
COMFORT SYSTEM
In den Serien Oasi GrandCru, Oasi 
und Micros ist neben der traditionel-
len Heizung ein spezielles Fußbo-
den-Heizsystem installiert.
In diesen Produktserien wird ein Fuß-
boden montiert, der vollständig aus 
glasfaserverstärktem Kunststoff und 
PUR-Schaum besteht und eine Stär-
ke von insgesamt 50 mm besitzt.
Dieser spezielle Fußboden in Sand-
wichausführung, der eine Gesamt-
stärke von 50 mm aufweist, wird am 
ganzen Umfang mit den Innenwän-
den der selbsttragenden Karosserie 
verharzt, was optimale Isolierung 
bedeutet.
Im Innenraum des Fußbodens wur-
den Kanäle verlegt (aus Glasfaser-
kunststoff), in die von der Heizanla-
ge (von der Truma Combi oder der 
Webasto je nachdem).Heißluft gebla-
sen wird.

TRIVALENTER 
 KÜHLSCHRANK
Der trivalente Kühlschrank funktio-
niert sowohl mit Flüssiggas, als auch 
mit 230 V Wechselstrom bzw. mit 12 
V Gleichstrom.

Der Kühlschrank funktioniert bei 12V 
NUR BEI LAUFENDEM MOTOR (zur 
Schonung der Batterie). Bei Betrieb 
mit 12 V wird nur die zur Tempera-
turerhaltung notwendige Leistung 
garantiert.
Deshalb ist es wichtig, den Kühl-
schrank und eventuelle Lebensmittel 
vor der Fahrt unter Verwendung der 
Versorgung mit 230 V herunterzuküh-
len. Zum Vermeiden von gefährlichen 
Lebensmittelvergiftungen wird emp-
fohlen, stets höchste Sorgfalt bei der 
Aufbewahrung von verderblichen Le-
bensmitteln walten zu lassen. Es wird 
darauf hingewiesen, dass DIE LEIS-
TUNGEN DIESES KÜHLSCHRANKS 
NICHT MIT DENEN EINES NORMA-
LEN HAUSHALTSKÜHLSCHRANKS 
VERGLEICHBAR SIND.

 - ACHTUNG:
Den Kühlschrank immer drei oder 4 
Stunden vor der Abfahrt einschalten.
Sicherstellen, dass die Lüftungsgitter 
nicht verstopft sind.
Die Tür während der Fahrt verriegeln.
Das Fahrzeug stets auf einem wo-
möglich ebenen Boden abstellen.
DIE TÜR DES KÜHLSCHRANKS 
WÄHREND DER WARMEN JAH-
RESZEIT MÖGLICHST WENIG 
ÖFFNEN.
DIE WAND, AN DER DER KÜHL-
SCHRANK STEHT, NICHT DER 
SONNE AUSSETZEN.
Nach der Verwendung das Innere 
mit spezifischen Reinigungsmitteln 
säubern.
Elektrische Schalter und Gasventile 
schließen, wenn das Reisemobil für 
lange Zeit stillsteht. Den Kühlschrank 
leeren und reinigen und die Kühl-
schranktür einen Spalt offen lassen.
Den Kühlschrank abtauen, falls sich 
an den Wänden eine Eisschicht bildet.
Die Gummidichtungen der Tür mit 
Talkum pflegen.
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WASSERANLAGE
Die Anlage für die Wasserversorgung 
besteht aus:
- 	Trinkwassertank aus lebensmittel-

verträglichem Kunststoff;
- 	Behälter für Grauwasser aus säure-

beständigem Kunststoff;
- 	Tank für die KASSETTENTOILETTE;
- 	Boiler;
- 	Druckwasserpumpe.

Die Leitungen bestehen aus halbstar-
ren, lebensmittelechten Kunst-
stoffrohren, blau oder rot für Kalt- 
oder Warmwasser, die Abflussrohre 
bestehen hingegen aus säurerefes-
tem Kunststoff.
Für eine gute Funktion wird empfoh-
len, beim ersten Betrieb die Was-
sermenge im ausgewählten Tank zu 
kontrollieren, alle Wasserhähne für 
Warm- und Kaltwasser zu öffnen, 
die Pumpe mit Strom zu versorgen 
(am Bedienfeld) und zu warten, bis 
alle Geräte und Leitungen vollständig 
gefüllt sind. Sobald sich der Was-
serfluss stabilisiert hat, alle Wasser-
hähne schließen und letztendlich 
kontrollieren, ob die Pumpe stoppt, 
nachdem der letzte Wasserhahn ge-
schlossen wurde.

 - WICHTIG - 

Es empfihelt sich,
EINE JÄHRLICHE KONTROLLE 

DER WASSERANLAGE 
bei unseren Kundendienststellen

ausführen zu lassen.

PUMPE
	Für eine korrekte Kenntnis 
der Funktionsweise der Pum-
pe wird empfohlen, DIE BE-
TRIEBS- UND WARTUNGS-
ANLEITUNGdes Herstellers, 
die sich im Anhang des vorlie-
genden Handbuchs befindet, 
sorgfältig zu lesen.

Die Pumpe befindet sich normaler-
weise in dem Fach, in dem sich auch 
die Heizung Truma Combi befindet.
Sie saugt das Wasser aus dem Trink-
wassertank an und pumpt es durch 
die Leitungen zu den verschiedenen 
Verbrauchern. Die Pumpe ist mit ei-
nem Druckwächter ausgestattet, der 
sie bei jedem Öffnen eines Verbrau-
chers aktiviert, sowie einem Filter der 
regelmäßig gereinigt werden sollte.

 - ACHTUNG:

DIE PUMPE NICHT LEER, ODER 
MIT FAST LEEREM WASSER-
TANK LAUFEN LASSEN.
	
EIN UNSACHGEMÄSSER BE-
TRIEB KANN ZU SCHÄDEN FÜH-
REN.
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WC MIT WASSERSPÜLUNG
	Für eine korrekte Kenntnis 
der Funktionsweise des WC 
wird empfohlen, DIE BE-
TRIEBS- UND WARTUNGS-
ANLEITUNGdes Herstellers, 
die sich im Anhang des vorlie-
genden Handbuchs befindet, 
sorgfältig zu lesen.

Das Reisemobil ist mit einer chemi-
schen Toilette mit herausnehmbarer 
Abwasserkassette ausgestattet. Am 
WC befindet sich außer dem Knopf 
für die Wasserspülung auch eine 
Kontrollleuchte, die wenn die Farbe 
auf rot umschaltet, so bald wie mög-
lich entleert werden sollte.
Zum Herausnehmen der Kassette 
das externe Staufach öffnen und den 
Handgriff drücken; zum Entleeren 
das Rohr drehen, den Schraubver-
schluss öffnen, den gelben Knopf 
(für die Entlüftung) drücken und den 
Inhalt nur an speziellen Einrichtun-
gen, mit denen Campingplätze, Rast-
stätten und Abstellplätze ausgestattet 
sind, entsorgen. 

	 Immer daran denken, die 
Umwelt zu schützen.

1 2 3

4 5 6
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TANK FÜR 
TRINKWASSER
Der Tank befindet sich unter dem 
Fußboden, in frostgeschützter Posi-
tion.
Dieser wird bei Einschalten der Hei-
zung von einem Strom warmer Luft 
berührt.
Er kann ganz einfach durch Öffnen 
des entsprechenden Hahns entleert 
werden. Der Inhalt variiert je nach 
Modell des Reisemobils. Auf dem 
Bedienfeld befindet sich eine Füll-
standsanzeige.

Für eventuell zusätzliche Tanks den 
KUNDENDIENST kontaktieren.

TANK FÜR 
ABWASSER
Die Anlage zum Auffangen des Ab-
wassers (Spüle, Waschbecken, Du-
sche) ist mit Siphons und Rohren 
realisiert, die das Abwasser in einen 
Tank unter dem Fahrzeugboden des 
leiten.
Die Duschwanne besitzt keinen Si-
phon, deshalb sollte die Abflussöff-
nung nach dem Gebrauch geschlos-
sen werden, um ein Austreten von 
unangenehmen Gerüchen zu vermei-
den.
Der Auffangtank ist mit einer Füll-
standsanzeige ausgestattet (siehe 
Bedienfeld).
Das Entleeren dieses Tanks kann 
sowohl mit dem Abflusshahn in eine 
freie Abflussöffnung erfolgen, als 
auch über das entsprechende An-
schlussstück in einen mobilen Tank.

 - HINWEISE:

•	 Während der kalten Jahreszeit 
oder während längeren Nichtge-
brauchs sollte die Wasseranlage 
nicht unter Druck stehen; die kom-
plette Anlage, alle Tanks, die Pum-
pe und die verschiedenen Geräte 
vollständig entleeren.

•	 Es ist wichtig, den Filter der Pum-
pe regelmäßig zu reinigen und die 
Tanks und die Anlage mit speziel-
len Produkten zu desinfizieren.

•	 Um zu verhindern, dass die Dich-
tung des WCs rissig wird, muss 
diese mindestens einmal jährlich 
mit Vaseline oder Silikonspray be-
handelt werden.

•	 Im Winterbetrieb sollte dem Abwas-
ser Frostschutzmittel, Salz oder 
ähnliches beigefügt werden; die-
ser Vorgang sollte bei leerem Tank 
und Leitungen erfolgen, damit das 
Frostschutzmittel bis zu den Ven-
tilen gelangt, um zu verhindern, 
dass diese sich blockieren.
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•	 Bitte beachten, dass sich die Ab-
flussrohre unter dem Tank befin-
den, deshalb bei schwierigen Pas-
sagen (bei der Auffahrt auf Fäh-
ren oder Bordsteinen) sorgfältig 
vorgehen, um deren Aufprall zu 
vermeiden.

•	 Es wird abermals darauf hinge-
wiesen, dass das Entleeren von 
Tanks nur auf ordentliche Art und 
Weise an Orten, wo dies zulässig 
ist durchgeführt werden darf, um 
eine Schädigung der Umwelt zu 
vermeiden.

 - ACHTUNG:

Der Zündschlüssel sollte getrennt 
von denen des Innenraums, der 
Staufächer und des Wassertanks 
gehalten werden, um eventuelle 
Fehler beim Tanken zu vermeiden.

 - WICHTIG - 

Es empfihelt sich,
EINE JÄHRLICHE KONTROLLE 

DER WASSERANLAGE 
bei unseren Kundendienststellen

ausführen zu lassen.

ANLAGE 
ELEKTRISCHE 

ANLAGE
Die bei Oasi und Brownie installierte 
Bordelektrik/-elektronik hat im Sektor 
der Reisemobile absolut innovative 
Eigenschaften, zum Beispiel:

•	 	Automotive-typische Verkabelung 
unter Verwendung von Kabeln mit 
spezifischen Querschnitten und 
Isolierungen;

•	 Schutzsicherungen für jeden ein-
zelnen Verbraucher des Aufbaus, 
die in einem einzigen Block zu-
sammengefasst sind, der sich 
leicht erreichbar unter dem Passa-
giersitz befindet;

•	 In ein einziges Modul integrierte, 
industriell hergestellte und getes-
tete Steuerrelais der Verbraucher, 
um mögliche Defekte zu minimie-
ren;

•	 Unter dem Beifahrersitz wur-
den die Basiskomponenten des 
Systems wie Batterieladegerät, 
Sicherungsblock und Relaismo-
dul integriert, dort wurde auch die 
Bordbatterie installiert, die leicht 
herausgenommen werden kann, 
ohne den Sitz zu demontieren;

•	 Die Steuerelektronik wurde im 
Bedien- und Kontrollfeld über der 
Eingangstür vereint.
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SCHEMA DER ELEKTRISCHEN BAUTEILE
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FEHLERSTROMSCHUTZ-
SCHALTER

In der Regel hinter dem Fahrersitz 
installiert.

STEUER 
TAFEL 

PC380-WG

STEUER 
TAFEL 

PC180-WG
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SICHERUNGSBOX
“FB300-WG”

RELAISBOX
“RB300-WG” RELAIS

AMPEREMETER 
(Für die Serien Oasi und Grandcru)
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BATTERIELADEGERÄT 
SWITCHING “CB516” 

(Oasi,Micros,Grandcru)

BATTERIELADEGERÄT 
SWITCHING “CB510” 
(Brownie e City-Suite)

	Für eine korrekte Kenntnis 
der Funktionsweise wird emp-
fohlen, DIE BETRIEBS- UND 
WARTUNGSANLEITUNGdes 
Herstellers, die sich im An-
hang des vorliegenden Hand-
buchs befindet, sorgfältig zu 
lesen.

 - ACHTUNG:

Eingriffe an elektrischen Geräten 
und Anlagen dürfen ausschließ-
lich durch Fachpersonal ausge-
führt werden, auf jeden Fall wird 
empfohlen, sich an den KUNDEN-
DIENST zu wenden.

UMWANDLUNG
FÜR DIE NACHT

Das an der Decke anliegende Hub-
bett wird in die Nachtposition ge-
bracht, indem an der hinteren Bett-
kante kräftig nach unten gezogen 
wird. Die Rückkehr in die Tagposition 
wird durch entsprechende Gasfedern 
erleichtert.
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HUBBETT
WINGAMM
Das patentierte Wingamm-HUBBETT 
ist an der Vorderseite des Fahrzeugs, 
über der Fahrerkabine angebracht.
Es besitzt eine Tragkraft von 350 Kg 
(Die Schlafrichtung entspricht der 
Längsrichtung).
Die Verwendung ist wirklich leicht, es 
wird durch eine einfache Handgeste 
in Nacht- oder Tagposition gebracht, 
ohne Haken, Riegel oder Ähnliches 
betätigen zu müssen.
Durch die großzügigen Abmessun-
gen der Karosserie bleibt auf dem 
Bett viel nutzbarer Platz, sowohl in 
Tag- als auch in Nachtposition, des-
halb steht das Bett immer bereit; 
Bettwäsche, Decken und Kissen kön-
nen immer auf dem Bett verbleiben, 
dabei MUSS BEACHTET WERDEN, 
NICHT ZU VIELE DECKEN ÜBER-
EINANDER ZU STAPELN, damit 
sich keine Schicht von mehr als 15 
cm Höhe bildet..
Im Lieferumfang ist eine Alumini-
umleiter enthalten, die fest in die 
entsprechenden Halterungen an 
der Vorderseite des Bettes einge-
hakt werden kann.

KUNDENDIENST
ERSATZTEILE UND 

GARANTIE
Um die Funktion und Effizienz des 
Fahrzeugs zu schützen, sind die 
Eingriffe der Planmäßigen Wartung 
("Service") durchführen.

Die einwandfreie Beachtung der Ser-
vice-Eingriffe dient der Leistungsopti-
mierung des Campers und verhindert 
die Aufhebung des Wingamm-Garan-
tierechts.
Die Service-Eingriffe gehen zulas-
ten des Kunden, der sicherzustellen 
hat, dass das Autorisierte Kunden-
dienst-Center Wingamm die Beschei-
nigungen der Planmäßigen Wartung 
in den entsprechenden Feldern aus-
füllt und unterzeichnet.
Der Kunde hat ferner die Quittungen 
aufzubewahren, die die Bezahlung 
des autorisierten Wingamm Kunden-
dienstes belegen.

Die Wingamm-Garantie erlischt auto-
matisch, sofern nachstehende pflicht-
gemäße Service-Kontrollen nicht 
ausgeführt werden:

•	 Jährliche Kontrolle der Bundla-
ckierung Kabine/selbsttragende 
Karosserie.

•	 Jährliche Kontrolle der Fenster-
versiegelung.

•	 Jährliche Kontrolle und Regu-
lierung der Eingangstür und 
Klappen.

•	 Jährliche Schmierung der 
Scharniere an Eingangstür und 
Klappen.

•	 Jährliche Schmierung der Hebel 
an der Einstiegsstufe.

•	 Jährliche Kontrolle der Gasan-
lage.

Für eine kundenspezifische Gestal-
tung des Campers steht eine breite 
Palette an Wingamm-Zubehör zur 
Verfügung.

Die Autorisierten Kundendienst- und 
Vertriebs-Center Wingamm stehen 
Ihnen voll und ganz zur Verfügung und 
werden Ihnen auch nach dem Fahr-
zeugerwerb die Zubehörteile emp-
fehlen und erläutern, die sich für Ihr 
Fahrzeug eignen!
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Wingamm übernimmt keine Haftung 
für den kundenseitigen Einbau von 
Nicht-Originalzubehör oder Teilen, 
die nicht den Wingamm-Vorgaben 
entsprechen bzw. die nicht durch 
den autorisierten Wingamm-Kunden-
dienst eingebaut wurden.

Für die Heizung, den Kühlschrank, 
den Boiler, das WC usw. wird aus 
Sicherheitsgründen empfohlen, aus-
schließlich Originalersatzteile zu ver-
wenden. Der Austausch muss durch 
autorisiertes Personal durchgeführt 
werden.

An der gesamten WINGAMM-Pro-
duktpalette können Dachträger und 
Heck-Fahrradträger montiert werden.

Eventuelle Anfragen bezüglich An-
hängerkupplungen und Motorradträ-
ger bitte an den KUNDENDIENST 
richten.

 - ACHTUNG:

Die Wingamm-Garantie erlischt auto-
matisch, sofern nachstehende pflicht-
gemäße Service-Kontrollen nicht 
ausgeführt werden:

•	 Jährliche Kontrolle der Bundla-
ckierung Kabine/selbsttragende 
Karosserie.

•	 Jährliche Kontrolle der Fenster-
versiegelung.

•	 Jährliche Kontrolle und Regu-
lierung der Eingangstür und 
Klappen.

•	 Jährliche Schmierung der 
Scharniere an Eingangstür und 
Klappen.

•	 Jährliche Schmierung der Hebel 
an der Einstiegsstufe.

•	 Jährliche Kontrolle der Gasan-
lage.

ENERGIE SPAREN 
und

UMWELT
SCHÜTZEN

Auch mit Ihrem Reisemobil können 
Sie zum Umweltschutz beitragen und 
Kraftstoff sparen.

•	 Den Motor nicht bei stehendem 
Fahrzeug laufen lassen;

•	 Keine überflüssigen Lasten trans-
portieren;

•	 Den Reifendruck regelmäßig kon-
trollieren;

•	 Einen ruhigen Fahrstil ohne plötz-
liches Bremsen oder Beschleuni-
gen anwenden.

Die Gas- und Energiereserven sind 
begrenzt.

Um Energie zu sparen die Beleuch-
tung nicht eingeschaltet lassen wenn 
sie nicht benötigt wird, das Reisemo-
bil mäßig beheizen und den Boiler 
nach dem Gebrauch ausschalten.
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 - ACHTUNG - 

DIE BEIGEFÜGTEN 
ANLEITUNGEN 

FÜR DIE EINZELNEN 
VORRICHTUNGEN

AUFMERKSAM LESEN.

RATSCHLÄGE
BRANDSCHUTZ

DIE SICHERHEIT IN IHREM REI-
SEMOBIL HÄNGT AUCH VON DER 
LÜFTUNG AB.
GITTER, LÜFTUNGSÖFFNUNGEN 
UND DACHFENSTER DÜRFEN NIE 
ABGEDECKT ODER BLOCKIERT 
WERDEN.

IM BRANDFALL
1.	 Alle Personen in sichere Entfer-

nung zum Reisemobil bringen.

2.	 Das Hauptventil an den Gasfla-
schen schließen.

3.	 Das externe 220 V Versorgungs-
kabel entfernen.

4.	 Alarm auslösen (die FEUER-
WEHR rufen).

5.	 Falls möglich, Löschversuche 
unternehmen.

VORBEUGEMASSNAHMEN
KEINERLEI ENTZÜNDBARE MATE-
RIALIEN IN DER NÄHE DER HEI-
ZUNG ODER DES KOCHFELDES 
AUFBEWAHREN.

KINDER NIEMALS UNBEAUFSICH-
TIGT IM FAHRZEUG LASSEN.

NOTAUSGÄNGE WIE TÜREN UND 
FENSTER IMMER FREIHALTEN.

ES WIRD EMPFOHLEN, STETS 
EINEN GEEIGNETEN FEUERLÖ-
SCHER GRIFFBEREIT ZU HABEN.

 - ACHTUNG - 

FALLS SIE
ÜBER ANGABEN DIESES 

HANDBUCHS ZWEIFEL HEGEN,
NEHMEN SIE BITTE MIT UNS 
ALS HERSTELLER ODER MIT 
IHREM VERTRAGSHÄNDLER 

RÜCKSPRACHE
BEVOR SIE DAS FAHRZEUG 

VERWENDEN.


